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Renseignements généraux

Mise en œuvre de l’article 41 de la partie VII
Loi sur les langues officielles
RappoRt annuel des Résultats 2008-2009

manDat
Promouvoir le développement économique à long terme des régions du Québec en accordant 
une attention particulière aux régions à faible croissance économique ou à celles qui n’ont pas 
suffisamment de possibilités d’emplois productifs. 

Favoriser la coopération et la complémentarité avec le Québec et les collectivités du Québec.
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linguistique canadienne. elle a défini les CloSm sous 
le volet intégration des groupes cibles. Son objectif est 
de favoriser l’intégration de ces dernières aux structures 
existantes de développement économique des régions 
du Québec afin qu’elles participent aux efforts de 
développement et de diversification économique de leur 
collectivité.

l’intervention de l’agence s’inscrit dans la perspective  
du Cadre horizontal de gestion et de responsabilisation 
axé sur les résultats du gouvernement du Canada en 
matière de langues officielles (lo) et elle se rapporte 
plus particulièrement aux résultats horizontaux 
suivants :

• le renforcement du développement économique 
 des communautés et des industries de la langue

• le renforcement de la vitalité des communautés

• le renforcement de la dualité linguistique au sein  
 des institutions de la société

• l’accès amélioré à l’apprentissage en appui à la  
 dualité linguistique

• le respect de la Loi sur les langues officielles et de 
 la Constitution.

Selon sa loi constituante, l’agence de développement 
économique du Canada pour les régions du Québec 
a pour mission de promouvoir le développement 
économique à long terme des régions du Québec en 
accordant une attention particulière aux régions à 
faible croissance économique ou à celles qui n’ont 
pas suffisamment de possibilités d’emplois productifs. 
la Loi demande également que l’agence favorise la 
coopération et la complémentarité avec le Québec et 
les collectivités du Québec.

Plus spécifiquement, l’agence vise l’atteinte de trois 
résultats stratégiques de sorte qu’à long terme, les 
régions et les collectivités du Québec auront accru leurs 
capacités de développement, leur dynamisme et leur 
prospérité de façon durable et significative au bénéfice 
des citoyens. Ces trois résultats stratégiques sont :
 

• Vitalité des collectivités : des collectivités du Québec 
 sont dynamiques et revitalisées et elles disposent 
 de meilleures perspectives socio-économiques en 
 maintenant et en développant leur base de l’activité  
 économique.

• compétitivité des petites et  moyennes entreprises  
 (pMe) et des régions : des Pme et des régions du 
 Québec sont compétitives par la présence de  
 conditions favorables à la croissance durable.

• politiques, représentation et coopération : des  
 politiques, des programmes et des initiatives de  
 l’agence tiennent compte des priorités nationales  
 et des réalités des régions du Québec.

C’est principalement par l’entremise du premier résultat 
stratégique, Vitalité des collectivités, que l’agence 
contribue à la réalisation des objectifs de la Loi sur les 
langues officielles (llo), notamment en ce qui a trait à 
l’engagement formulé à l’article 41 de la partie vii, soit 
l’épanouissement des communautés de langue officielle 
en situation minoritaire (CloSm) et celui de la dualité 

Sommaire des principales réussites
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Sensibilisation

au cours de l’année, l’agence a poursuivi plusieurs  
activités qui ont mené à une plus grande sensibili- 
sation des employés concernant la mise en œuvre 
de l’article 41 de la llo, par exemple, des séances  
de breffage de la haute gestion portant sur la mise 
en œuvre de la Feuille de route pour la dualité 
linguistique canadienne 2008-2013, et sur les besoins 
et les priorités déterminés par les communautés 
anglophones au Québec. De plus, la diffusion auprès  
des bureaux d’affaires et de la haute gestion de l’agence 
du nouveau Plan d’action axé sur les résultats  
2008-2010 a permis de les informer de sa stratégie 
concernant l’article 41 de la Loi sur les langues 
officielles. 

Par ailleurs, certains bureaux d’affaires ont entrepris 
des démarches d’apprentissage de l’anglais en envoyant 
des employés suivre des cours d’anglais afin qu’ils 
soient mieux sensibilisés aux besoins de la clientèle 
anglophone et qu’ils lui fournissent ainsi un meilleur 
soutien. De plus, concernant l’article 41, l’aide offerte 
par des personnes-ressources de l’agence facilite, 
pour les employés, la compréhension de la llo et 
des obligations qui en découlent, et permet une mise 
à jour régulière des projets en lien avec l’article 41 de 
la llo.

consultation

l’agence a maintenu ses efforts de consultation 
et d’échange avec les représentants des CloSm, 
dont le Réseau communautaire, notamment par 
l’intermédiaire du Comité national de développement  
des ressources humaines pour la communauté 
minoritaire anglophone (CnDRHC) et du 
Quebec Communities Group Network (QCGn). 
Par conséquent, l’agence est mieux informée 
des priorités des communautés anglophones 
et les communautés connaissent mieux les 
possibilités offertes par ses programmes. au cours  
de 2008-2009, elle a pu aussi diffuser le Plan d’action 
axé sur les résultats 2008-2010 pour la mise en 
œuvre de l’article 41 de la llo, dans le cadre de 
rencontres avec les communautés anglophones.  

De même, l’agence a tenu des rencontres régulières 
avec les Comités d’employabilité et de développement 
économique communautaire (CeDeC) pour discuter  
d’initiatives spécifiques (par exemple des occasions 
de financement de projets) et d’enjeux généraux 
soulevés par les CeDeC. Ces activités de consultation  
ont permis à l’agence d’établir, d’une part, des liens 
durables avec les CloSm et, d’autre part, de connaître 
leurs besoins et de promouvoir un meilleur accès à de 
l’information concernant les programmes offerts par 
le gouvernement fédéral. 

communication 

en plus de la préparation de la publication du 
rapport annuel des réalisations et de sa diffusion 
auprès des représentants des CloSm, les activités  
de communication externe ont eu pour résultat 
d’informer les CloSm et d’accroître leur connais- 
sance. Ce résultat a été atteint par l’entremise de  
la diffusion du mandat et des programmes de l’agence  
et par une sensibilisation des acteurs en développement 
socio-économique (par exemple dans le Nord du  
Québec, la Société d’aide au développement des 
collectivités [SaDC] crie [Eeyou Economic Group] 
et la SaDC inuite [Nunavik investment Corporation], 
la Société makivik, l’administration régionale 
Kativik, des corporations foncières du nunavik et 
l’administration régionale crie). 

les rapports et le Plan d’action axé sur les résultats 
2008-2010 pour la mise en œuvre de l’article 41 
de la llo, les coordonnées des bureaux d’affaires 
et la description des programmes et des projets 
admissibles sont disponibles sur le site Web de 
l’agence. De plus, l’agence participe au Comité 
Québec multilingue de la Chambre de commerce 
de Québec (CCQ) et à des événements annuels 
tels que Contact affaires. Ces activités permettent, 
entre autres, une meilleure compréhension de la  
problématique des jeunes entrepreneurs anglophones  
et la création de nouveaux liens d’affaires entre  
les gens d’affaires des communautés anglophone  
et francophone. 

Principaux résultats par catégorie d’intervention
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de l’année, l’agence a mis en œuvre l’iDe de la 
Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 
2008-2013. Cette initiative permettra ainsi d’offrir un 
appui accru aux efforts de développement économique 
des CloSm. 

l’agence contribue également à la pleine reconnaissance 
et à l’usage des deux langues officielles; dans ce sens, 
elle offre ses services dans ces deux langues. Par 
conséquent, durant 2008-2009, 46 ententes en cours 
se sont déroulées en anglais; la correspondance et les 
communications avec les clients ont été effectuées 
en anglais, et ce, en respectant le choix du client. 
De plus, lorsque l’agence conclut une entente avec 
un organisme à but non lucratif (obnl) qui n’est 
pas un organisme du gouvernement du Québec et 
que le financement de l’agence vise des activités 
de service au public ou de communication avec ce 
dernier, le client doit s’engager à offrir les services 
et les communications liés au projet en français et en 
anglais, quand, vu les circonstances, il est pertinent de 
le faire. en 2008-2009, 44 organismes se sont engagés 
à offrir leurs produits et leurs services dans les deux 
langues officielles.

Reddition de comptes

Sur le plan de la reddition de comptes, en plus de la 
production du rapport annuel des réalisations, l’agence 
a mis en œuvre son Plan d’action axé sur les résultats 
2008-2010, elle a intégré l’article 41 de la llo à ses 
pratiques et elle a suivi son évolution dans la mise en 
œuvre de ses programmes. 

conclusion

l’agence a continué d’appuyer les CloSm dans les 
six catégories d’intervention. elle compte améliorer 
ses activités en poursuivant, au cours de la prochaine 
année, la mise en œuvre de son Plan d’action axé sur 
les résultats 2008-2010 et de l’iDe de la Feuille de 
route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013.

 
coordination et liaison

Au cours de 2008-2009 :

• l’agence a élaboré l’initiative de développement  
 économique (iDe) de la Feuille de route pour la  
 dualité linguistique canadienne 2008-2013 avec  
 différents partenaires fédéraux afin que davantage  
 de projets visant l’épanouissement des communautés  
 anglophones soient réalisés. 

• elle a participé à plusieurs réunions avec différents  
 partenaires fédéraux, dont les agences de 
 développement régional, industrie Canada et le 
 ministère des Affaires indiennes et du Nord 
 canadien, afin de jouer un rôle d’influence 
 et de diffuseur d’information favorisant ainsi une 
 meilleure compréhension des enjeux et des 
 bonnes pratiques relatifs à l’article 41 de la llo. 

• elle a participé aux différentes réunions du réseau 
 des coordonnateurs nationaux pour la mise en 
 œuvre de l’article 41 de la llo et à 
 des groupes de travail internes, ce qui a permis 
 l’élaboration de son Plan d’action axé sur 
 les résultats 2008-2010 pour la mise en  
 œuvre de l’article 41 de la llo et qui a  
 suscité une meilleure compréhension des priorités  
 de la communauté anglophone. 

• elle a alimenté, sur le plan interne, son réseau  
 de coordonnateurs régionaux-locaux, responsables 
 des interactions avec les CloSm par des échanges  
 réguliers et par le partage de bonnes pratiques. 

• elle a participé au conseil d’administration du réseau  
 des champions de la llo pour faire évoluer le rôle  
 du Champion de la llo.

financement et prestation de programmes

au 31 mars 2009, dans la poursuite de ses engagements 
à favoriser l’épanouissement des CloSm, l’agence 
comptait 11 projets en cours1 visant l’appui à leur 
développement, totalisant 1,7 million de dollars en 
aide financière et une valeur d’investissement de 
7,4 millions de dollars. De ces projets, six ont été 
approuvés au cours de l’année, totalisant environ 
700 000 dollars en aide financière. De plus, au cours 

1 projets en cours : ententes de contribution conclues entre le 1er avril 2008 et le 31 mars 2009 ainsi que les projets antérieurs  
  au 1er avril 2008 pour lesquels l’agence a effectué un paiement durant l’exercice financier.
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1. SenSibiliSation - activités internes

activités de formation, d’information, d’orientation, de sensibilisation, de communication, etc., menées à l’agence 
dans le but de sensibiliser les employés et la haute gestion de l’agence à la dualité linguistique et aux priorités des 
CloSm; contrats de rendement des cadres supérieurs et programmes de reconnaissance; prise en compte du point 
de vue des CloSm dans les recherches, les études et les enquêtes effectuées à l’agence.

Rapport détaillé des résultats

Résultat visé 

introduction d’un changement durable dans la culture organisationnelle de l’agence. tous les employés  
et les cadres connaissent et comprennent leurs responsabilités à l’égard de l’article 41 de la Loi sur les 
langues officielles et des CloSm.

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 Séances d’information 

• séances de breffage de la haute gestion portant sur la Feuille 
 de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013, 
 sur les besoins et les priorités déterminés par les communautés 
  anglophones au Québec et sur les développements concernant  
 l’article 41 de la llo

• diffusion auprès des bureaux d’affaires et de la haute gestion 
  de l’agence du nouveau Plan d’action axé sur les résultats  
 2008-2010 pour la mise en œuvre de l’article 41 de la llo

extrants

• notes de breffage
• séances de breffage 
•  comptes rendus de rencontres

• Plan d’action axé sur les résultats 2008-2010  
 pour la mise en œuvre de l’article 41 de la  
 llo à l’agence 
• séances de breffage
• présentation au Comité de gestion ministériel  
 (CGM)

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• sensibilisation de la haute gestion portant sur les développements concernant l’article 41 de la llo et sur les  
 besoins et les priorités déterminés par les communautés anglophones, notamment pour l’élaboration de l’iDe  
 de la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013

• sensibilisation des bureaux d’affaires et de la haute gestion aux intentions de l’agence concernant  
 l’article 41 de la llo
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activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

Séances de formation 

• formation du personnel en anglais comme langue seconde

extrants

• 103 employés ont suivi des cours d’anglais

• tenue hebdomadaire de « journées anglaises » 
  dans le bureau d’affaires de la montérégie

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure sensibilisation aux besoins de la clientèle de l’agence et amélioration de l’appui fourni 

 activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

 Bulletin 41-42 

• diffusion du Bulletin 41-42 de Patrimoine canadien à tous 
 les bureaux d’affaires

extrant

• tirage du Bulletin 41-42

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure compréhension des enjeux liés à la llo

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 outils internes d’information   

• échanges fréquents entre la personne-ressource de  
 l’article 41 de chaque bureau d’affaires et la personne- 
 ressource au siège incluant la collaboration entre les  
 personnes-ressources de plusieurs directions de l’agence

• diffusion sur l’intranet, en juillet 2008, du message du sous- 
 ministre/président aux employés concernant le bulletin  
 de rendement de l’agence en matière de lo publié dans le  
 rapport annuel du Commissaire aux langues officielles

extrants

• application et mises à jour continues de la llo  
 au niveau régional

• conversations, échanges d’information

• message spécial du sous-ministre/président  
 à tous les employés

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• mise à jour continue des projets qui ont un lien avec la llo 

• sensibilisation des bureaux d’affaires et de la haute gestion quant à la performance de l’agence en regard de  
 l’épanouissement des communautés anglophones
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2. conSultation - partage d’idées et d’information avec les cloSM

activités (par exemple comités, discussions, réunions) par lesquelles l’agence consulte les CloSm et échange ou 
dialogue avec elles pour cerner leurs besoins et leurs priorités ou pour comprendre les incidences possibles sur leur 
développement; activités (par exemple tables rondes, groupes de travail) pour explorer les possibilités de collaboration 
dans le cadre du mandat actuel de l’agence ou dans le cadre de l’élaboration d’un nouveau programme ou d’une 
nouvelle politique; participation à des consultations des CloSm coordonnées par d’autres instances gouvernementales; 
consultation des CloSm par les bureaux d’affaires pour connaître leurs préoccupations et leurs besoins.

Résultat visé 

Établissement de liens durables entre l’agence et les CloSm qui comprennent leurs besoins et leur 
mandat respectifs.

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 Mécanismes de consultation 

• rencontres avec des organismes représentant la commu- 
 nauté anglophone au Québec (Réseau communautaire,  
 QCGn) pour échanger de l’information sur les priorités 
 de la communauté anglophone au Québec et sur 
 les possibilités offertes par les programmes de l’agence

• participation aux rencontres du Comité national de déve- 
 loppement des ressources humaines pour la CnDRHC

extrants

• rencontres – partage d’idées et d’information –  
 documentation sur les programmes de l’agence

• rencontres – diffusion du Plan d’action axé sur  
 les résultats 2008-2010 pour la mise en œuvre  
 de l’article 41 de la llo à l’agence

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure connaissance par l’agence des priorités des communautés anglophones

• meilleure connaissance par les communautés des possibilités offertes par les programmes de l’agence
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 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 bureaux d’affaires 

• Rencontre entre le directeur régional du bureau d’affaires  
 de la Gaspésie, la personne-ressource de l’article 41 du  
 bureau d’affaires et les représentants de la communauté  
 anglophone afin de discuter et d’évaluer l’implication du  
 gouvernement fédéral dans l’initiative de la planification  
 stratégique de tourisme du milieu; les partenaires incluaient : 
 le maire, des conseillers municipaux, les directeurs généraux 
 de deux employeurs importants de la communauté, les  
 deux directeurs généraux du Council for Anglophone  
 Magdalen islanders et la CeDeC des Îles-de-la-madeleine.

• invitation de représentants de deux CeDeC de la 
 Gaspésie à la consultation ministérielle de janvier 2009

• participation de l’agence à une table ronde de remue- 
 méninges avec une CeDeC de Gaspésie et d’autres  
 partenaires fédéraux en vue de la planification de  
 projets potentiels dans le cadre des festivités 
 du 475e anniversaire de Gaspé

extrants

• formation d’un comité de  travail, par la commu- 
 nauté, mandaté pour la planification et la  
 structuration de l’industrie de la croisière  
 touristique, en association et en collaboration  
 avec les dirigeants concernés des secteurs des  
 municipalités avoisinantes

• consultation de l’agence impliquant notamment 
  des représentants de la communauté anglophone 

• divers projets pilotés par la CeDeC ayant  
 comme thème l’apport de la CloSm dans la  
 culture et l’histoire de la région

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• amorce d’échanges entre les représentants des communautés anglophones et des organisations structurantes  
 du tourisme au Québec

•  meilleure structuration du secteur touristique de la communauté anglophone

•  meilleure connaissance par l’agence des besoins et des priorités de la communauté anglophone en Gaspésie

•  maintien des liens avec les CloSm et possibilité de financement de projets

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 Consultations officieuses et rétroaction des CLOSM 

• tenue de consultations officieuses et rétroaction des CloSm

•  rencontres entre des conseillers de l’agence et des CeDeC 
 afin de discuter d’initiatives spécifiques (par exemple des  
 occasions de financement de projets) et d’enjeux généraux  
 soulevés par les CeDeC

extrants

• trois rencontres officieuses en basse-Côte- 
 nord (juin et août 2008 et mars 2009)

•  échanges d’information

•  consultations et réseautage

•  sensibilisation

•  connaissance des programmes

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• maintien des liens avec les CloSm par les bureaux d’affaires

• relations de communication ouvertes avec les CeDeC et meilleur accès à l’information concernant les  
 programmes offerts par l’agence résultant des consultations et du réseautage

•  plus grande structuration de l’industrie touristique favorisée par des échanges réguliers avec les CeDeC

•  meilleure incorporation par l’agence des besoins et des priorités de la communauté anglophone dans le plan  
 d’affaires annuel
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3. coMMunication - transmission d’information aux cloSM 

activités de communications à l’extérieur de l’agence visant à informer les CloSm des activités, des programmes 
et des politiques de l’agence et à promouvoir le caractère bilingue du Canada; inclusion des CloSm dans toutes les 
listes d’information et de distribution; utilisation du site Web de l’agence pour communiquer avec les CloSm.

Résultat visé 

la culture des CloSm reflète une compréhension étendue du mandat de l’agence. Ces communautés 
reçoivent de l’information pertinente et à jour au sujet des programmes et des services de l’agence.

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 • Participation à l’événement Contact affaires à 
  Sherbrooke en mars 2009 qui comprenait les 
  préparatifs suivants : 

 • présentation (ou reconnaissance) des gens d’affaires 
  de la communauté anglophone

 • invitation par lettre et par appel téléphonique des gens  
  d’affaires de la communauté anglophone

 • planification d’un service d’accueil bilingue

 • mise en place du service de traduction simultanée.

extrants

• les services offerts à la communauté    
 anglophone sont les suivants :

 • kiosques d’information des ministères 
  et des agences fédérales

 • conférence sur les fournisseurs de l’aide  
  financière (l’agence, investissement 
  Québec, etc.) et conférences sur différents  
  thèmes (tourisme, développement 
  durable, etc.)

 • dîner réseautage.

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure connaissance des programmes gouvernementaux par les gens d’affaires de la communauté anglophone

• développement de nouveaux liens d’affaires entre les gens d’affaires de la communauté anglophone et ceux  
 de la communauté francophone

activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

• Contacts réguliers avec les représentants de Youth  
 Employment Services (YeS), dont la mission est de  
 soutenir l’entrepreneuriat au sein de la communauté  
 anglophone de la grande région de montréal.

extrants

• plusieurs rencontres durant l’année avec les  
 représentants de YeS et participation (kiosque)  
 à la Conférence

•  participation à la Conférence annuelle de  YeS  
 organisée pour les jeunes entrepreneurs  
 anglophones

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• mise à jour périodique des problèmes touchant la communauté anglophone dont s’occupe le YeS.
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 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 information générale aux cloSM

• communication du mandat et des programmes de l’agence 
 au QCGn lors d’une rencontre avec des représentants de  
 cette organisation

• invitations des représentants des CloSm à toutes les annon- 
 ces publiques livrées par le bureau d’affaires de la Gaspésie

• participation au Comité Québec multilingue de la CCQ,  
 interaction avec les représentants de la communauté  
 anglophone

extrants

• rencontre

• dépliants sur les programmes de l’agence

• conférences de presse

• rencontre avec la nouvelle directrice du CeDeC 
  de la région de Québec – Chaudière-appalaches  
 menant à l’activation de projets en partenariat  
 avec la CCQ et le Réseau communautaire

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure compréhension du mandat et des programmes de l’agence par des représentants des communautés  
 anglophones

• maintien et consolidation des acquis développés avec la CeDeC de la région de Québec – Chaudière- 
 appalaches

activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

Site Web

• diffusion sur le site Web de l’agence et envoi des rapports  
 et du Plan d’action axé sur les résultats 2008-2010 pour  
 la mise en œuvre de l’article 41 de la llo à l’agence,  
 ainsi que des coordonnées des bureaux d’affaires de  
 l’agence, à différents intervenants de développement  
 régional et des communautés anglophones

extrants

• rapports et Plan d’action axé sur les résultats  
 2008-2010 pour la mise en œuvre de l’article  
 41 de la llo à l’agence

•  liste des coordonnées des bureaux d’affaires 
 de l’agence

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure compréhension des mesures prévues par l’agence visant la communauté anglophone

• meilleure connaissance des points de contact de l’agence pour présenter des projets et demander des 
  renseignements

activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

• sensibilisation officieuse des acteurs en développement  
 socio-économique de la région du Nord-du-Québec sur  
 les programmes de l’agence

extrants

• rencontres - appels conférences avec :

 • la SaDC crie (Eeyou Economic Group)

 • la SaDC inuite (Nunavik investment
   Corporation)

 • la Société makivik, l’administration régionale 
  Kativik, des corporations foncières du  
  nunavik et l’administration régionale crie

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure connaissance des programmes de l’agence
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4. cooRdination et liaiSon
(N’inclut pas le financement – Coordination à l’Agence et liaison avec d’autres institutions gouvernementales.)

activités de coordination (recherches, études, réunions, etc.) menées par l’agence elle-même avec d’autres 
institutions fédérales ou d’autres ordres de gouvernements; participation à des activités organisées par d’autres 
institutions fédérales, d’autres ordres de gouvernements, etc.; participation des champions des langues officielles, 
des coordonnateurs nationaux et régionaux, etc., à divers forums gouvernementaux.

Résultat visé 

Collaboration avec de nombreux partenaires pour favoriser le développement et l’épanouissement des CloSm  
et pour partager les bonnes pratiques.

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

 collaboration avec patrimoine canadien 

 • participation aux rencontres :

• interministérielles des coordonnateurs nationaux pour  
 les langues officielles

• du Comité des sous-ministres adjoints sur les langues  
 officielles

• du Comité interministériel de gestion du programme  
 des langues officielles

• du Forum des bonnes pratiques en langues officielles  
 organisé par Patrimoine canadien

extrants

• rencontres

• échange d’information et de documentation

• modalités d’application de la Feuille de route  
 pour la dualité linguistique canadienne  
 2008-2013

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure compréhension des enjeux et des bonnes pratiques relatifs à l’article 41 de la llo

• partage d’information sur la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013 et sur les  
 bonnes pratiques
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 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

collaboration entre l’agence et les autres institutions  
fédérales 

• participation aux rencontres : 

• des agences de développement régional, d’industrie 
  Canada et du ministère des Affaires indiennes 
  et du nord canadien pour l’élaboration de l’iDe 
  de la Feuille de route pour la dualité linguistique  
  canadienne 2008-2013

 • de la table gouvernementale du  CnDRHC

 • du Groupe de travail sur la décision dans le dossier du  
  Centre francophone d’avancement et de leadership en  
  développement économique communautaire de la 
  Huronie (CalDeCH)

 • du Conseil d’administration du réseau des champions  
  des langues officielles pour faire évoluer le rôle du 
  champion des lo

extrants

• rencontres

• échange d’idées, de documentation et de bonnes 
 pratiques

•  documents présentés aux comités du Cabinet

•  breffages de la haute gestion

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• mise en œuvre à l’agence de l’iDe de la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013 -  
 partage de bonnes pratiques.

•  meilleure compréhension des enjeux et des priorités de la communauté anglophone

•  meilleure compréhension à l’agence de l’impact de la décision de la Cour suprême dans le dossier CalDeCH

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

coordination entre les différentes directions  de l’agence

•  nombreuses rencontres internes pour l’élaboration de l’iDe  
 de la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne  
 2008-2013

•  élaboration, en coordination avec les différentes directions de  
 l’agence, du Plan d’action axé sur les résultats 2008-2010  
 pour la mise en œuvre de l’article 41 de la llo

extrants

• rencontres

• échange d’information et de documentation

•  breffages de la haute gestion

•  distribution du Plan d’action axé sur les résultats  
 2008-2010

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• mise en œuvre de l’iDe de la Feuille de route pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013

•  mise en place d’objectifs, par l’agence, afin de mettre en œuvre l’article 41 de la llo de manière cohérente  
 et intégrée
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5. financeMent et pReStation de pRogRaMMeS

mise en œuvre des programmes et prestation des services de l’agence; financement de projets des CloSm par l’agence 
seule ou en collaboration avec d’autres institutions fédérales; intégration des besoins des CloSm à la prestation des 
programmes et services de l’agence.

Résultat visé 

les CloSm font partie de la clientèle régulière de l’agence et elles ont un accès adéquat à ses programmes 
et à ses services. les besoins des CloSm (par exemple endiguer la dispersion géographique, possibilités de 
développement) sont pris en compte.

 activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

• financement des projets des CloSm et participation

extrants

•  en 2008-2009, l’agence comptait 11 projets  
 en cours visant l’appui au développement des  
 CloSm, totalisant 1,7 million de dollars en  
 aide financière et une valeur d’investissement  
 de 7,4 millions de dollars.

• De ces 11 projets en cours, six ont été approuvés  
 au cours de 2008-2009, totalisant 696 828 $ et  
 une valeur d’investissement de 3,2 millions  
 de dollars.

Quelques exemples de nouveaux projets appuyés  
en 2008-2009 :

• Community Table of National Human Resources  
 (CeDeC-Québec) : plan de renforcement des  
 capacités de développement économique

• Community Table of National Human Resources 
 (CeDeC-montérégie) : développement et mise 
 en place d’un réseau d’appui à l’entrepreneuriat

• tourisme basse-Côte-nord : développement  
 et promotion touristique de la basse-Côte-nord

• Projet en entrepreneuriat de YeS.

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• réalisation de projets avec des CloSm
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 activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

• mise en œuvre à l’agence de l’iDe de la Feuille de route  
 pour la dualité linguistique canadienne 2008-2013

extrants

•  projets réalisés dans le cadre de l’iDe

 activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

• lorsque l’agence conclut une entente avec un obnl  
 qui n’est pas un organisme du gouvernement du Québec  
 et que le financement de l’agence vise des activités  
 de service au public ou de communication avec ce  
 dernier, le client doit s’engager à offrir les services et  
 les communications liés au projet en français et en  
 anglais, quand, vu les circonstances, il est pertinent de  
 le faire.

extrants

• en 2008-2009, 44 organismes financés par  
 l’agence se sont engagés à offrir leurs produits  
 et leurs services dans les deux langues officielles.

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• appui accru aux projets de développement économique des CloSm

 activité réalisée en vue d’atteindre le résultat visé

• l’agence offre ses services dans les deux langues  
 officielles.

extrants

•  en 2008-2009, 46 promoteurs, dont les projets  
 sont en cours, ont obtenu les documents de  
 l’agence et ses services en anglais.

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• accès aux programmes et aux services de l’agence dans la langue de son choix

 progrès réalisé en vue de l’atteinte du résultat visé 

• accès adéquat des CloSm aux services offerts par les organismes financés par l’agence ainsi qu’aux projets  
 qu’elle finance.
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6. Reddition de coMpteS

activités par lesquelles l’agence intègre son travail de mise en œuvre de l’article 41 de la llo aux mécanismes ministériels 
de planification et de reddition de comptes (par exemple rapport sur les plans et les priorités, rapport ministériel sur 
le rendement, plan d’affaires ministériel, bilan de réalisations pour la mise en œuvre de l’article 41 de la llo, etc.); 
évaluations et vérifications internes des programmes et des services; examen régulier des programmes et des services 
ainsi que des politiques par les cadres supérieurs de l’agence pour assurer la mise en œuvre de l’article 41 de la llo.

Résultat visé 

Pleine intégration de l’article 41 de la llo et de la perspective des CloSm aux politiques, programmes et 
services de l’agence; la structure de responsabilisation, les évaluations internes et l’examen des politiques 
permettent de déterminer comment mieux intégrer la perspective des CloSm.

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

Mise en œuvre du plan d’action 

• bulletin de rendement du Commissariat aux langues 
 officielles – participation aux rencontres d’information

•  mise en œuvre du Plan d’action axé sur les résultats  
 2008-2010 de l’agence

extrants

•  rencontres
• note de breffage à la haute gestion sur le  
 bulletin paru en 2008

•  Plan d’action axé sur les résultats 2008-2010
•  dépôt du plan d’action au CGm

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• suivi de l’évolution de la mise en œuvre de l’article 41 de la llo à l’agence
•  intégration de l’article 41 dans la mise en œuvre des programmes de l’agence

 activités réalisées en vue d’atteindre le résultat visé

élaboration du rapport annuel des réalisations

•  production du rapport annuel des réalisations de l’agence

•  rapport des bureaux d’affaires

extrants

•  rapport

•  dépôt du rapport au CGm

•  renseignements et intégration

 progrès réalisés en vue de l’atteinte du résultat visé 

• meilleure connaissance du rapport diffusé à l’intérieur et à l’extérieur de l’agence
•  compilation des résultats permettant la prise de décisions subséquentes
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caldech Centre francophone d’avancement et de leadership en développement économique communautaire 
    de la Huronie

ccq  Chambre de commerce de Québec

cedec Comité d’employabilité et de développement économique communautaire

cgM  Comité de gestion ministériel

cloSM Communautés de langue officielle en situation minoritaire

cndRhc Comité national de développement des ressources humaines pour la communauté 
    minoritaire anglophone

ide   Initiative de développement économique

llo  Loi sur les langues officielles

lo   langues officielles

obnl  organisme à but non lucratif

pMe  Petites et moyennes entreprises

qcgn  Quebec Communities Groups Network

Sadc  Sociétés d’aide au développement des collectivités

YeS  Youth Employment Services

Liste des acronymes




